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фору молодым. «Я и сам многому могу научить, ведь у ме-
ня волонтерский стаж дольше, чем иные на свете жи-
вут»,— смеется Станислав Архипов из Санкт-Петербурга. 
Ему 72 года, но он не сидит на пенсии, а преподает меди-
цинский массаж. В первый раз он стал волонтером еще в 
далеком 1994 году. «Тогда Санкт-Петербург принимал 
Игры доброй воли — и мэр Анатолий Собчак по телевизо-
ру обратился к горожанам с просьбой помочь,— вспоми-
нает Станислав.— В конце передачи указали номер теле-
фона оргкомитета, я и позвонил. Там обрадовались — я 
немного говорю по-испански, а им как раз был очень нужен 
такой человек». Станиславу выделили команду боксеров 
из Пуэрто-Рико — и уже в аэропорту ему пришлось раз-
бираться с их проблемами. Авиакомпания потеряла самую 
важную сумку из всего багажа, в которой у бедолаг храни-
лись перчатки. «Долго разбирались, потом плюнули и по-
просили помощи у ленинградских боксеров, которые охот-
но одолжили коллегам свой инвентарь. А сумку в итоге 
нашли в самый последний день, так и вернули в аэропорту 
перед вылетом»,— улыбается волонтер.

За все эти годы у Станислава накопился внушитель-
ный опыт — он помогал испанской сборной по спортив-
ной гимнастике, боксерам-юниорам из Барселоны… Но 
тестовые соревнования впечатлили даже его. «Я рабо-
таю на финише,— объясняет Станислав.— Все видели 
по телевизору яркую картинку — улыбающиеся спор-
тсмены, рекламные баннеры, журналисты с камера-
ми, радостные зрители… Так вот, всех их надо было 
распределить по своим местами, чтобы никто друг дру-
гу не мешал».

Действительно, простые с виду горнолыжные трассы 
разделены на участки, куда нельзя допускать посторон-
них. Зрителей нужно разместить на безопасном расстоя-

нии, чтобы они не мешали лыжникам. Журналисты по-
стоянно пытаются пробраться в запретную зону, чтобы 
сделать эксклюзивный кадр,— их тоже надо вежливо, но 
твердо отправлять на место. Да что там — волонтер обя-
зан преградить дорогу даже судье или тренеру, если они 
попробуют войти в палатку отдыха для спортсменов! 
«Очень сложно не пропускать людей, потому что психо-
логически трудно отказывать,— признается Станислав 
Архипов.— Нас этому даже специально учат на семина-
рах с помощью психологических ролевых игр».

Волонтеры неограниченных 
Возможностей Практика тестовых соревнова-
ний показала: волонтер всегда должен быть готов к физи-
ческой работе. «В прошлом году были такие снегопады, 
что за ночь на зрительских креслах появлялись сугробы 
высотой 70 см,— вспоминает Станислав Архипов.— Сне-
гоочистительную технику на склон не загонишь, поэтому 
мы все расчищали сами, лопатами». Кроме снега хватает 
и других сюрпризов природы. Горный ветер может снести 
надувные понтоны, предназначенные для страховки спор-
тсменов, а уж рекламные транспаранты и вовсе постоянно 
улетают со склона. Все это возвращают на место именно 
добровольцы.

Со спортсменами-паралимпийцами Станислав Архи-
пов работал впервые. «С ними поначалу очень трудно 
— в моральном плане. Когда видишь человека в коля-
ске, то сразу хочется предложить помощь,— признает-
ся Станислав.— А надо относиться к ним не как к инва-
лидам, а как к спортсменам». Волонтеров учат не быть 
назойливыми, а помогать, если спортсмен попросит 
сам. И при этом все равно держать ситуацию под кон-
тролем. «Но когда пообщаешься с ними поближе, уви-

дишь их в деле, все проблемы уходят,— говорит Ста-
нислав.— Это же люди фантастической силы духа, они 
вызывают такой восторг и гордость».

Точно такие же чувства вызывают и волонтеры с инва-
лидностью, которые тоже участвовали в проведении те-
стовых соревнований. Например, 23-летняя Елена Фудае-
ва из Волжска (Республика Марий-Эл) перемещается на 
коляске, в своем городе она ведет в школах уроки толе-
рантности. Когда она узнала о программе олимпийского 
волонтерства, специально пошла на курсы английского 
языка, чтобы повысить свои шансы попасть на Игры. «Ко-
нечно, хотелось как-то прикоснуться к проведению Пара-
лимпиады — ведь это событие, ломающее все стереоти-
пы»,— говорит Елена. Во время тестовых соревнований 
она работала на чемпионате по керлингу. «Можно ска-
зать, что я занималась фейсконтролем,— смеется волон-
тер.— Стояла на КПП, проверяла аккредитации, билеты, 
помогала спортсменам с переводом. Главное — я почув-
ствовала себя нужной и полезной. Ведь обычно тебе са-
мой нужна помощь, а тут ты помогаешь сама».

испраВленному Верить По результатам 
заездов на тестовые соревнования волонтеры заполняли 
анкеты обратной связи, где рассказывали о своих ощу-
щениях, оценивали сервисы и делились предложения-
ми. Все это позволило Оргкомитету «Сочи 2014» сде-
лать ряд важных выводов о том, как организовать рабо-
ту добровольцев на Играх еще более эффективно. Во-
первых, нужны изменения в обеспечении волонтеров пи-
танием, особенно в части разнообразия, ведь среди них 
— ребята со всех концов не только России, но и мира, и 
у каждого есть свои кулинарные предпочтения. Во-
вторых, будет скорректирован размерный ряд экипиров-

ки и улучшена водонепроницаемость обуви — за восемь 
часов в снегу промокают любые ботинки. С экипировкой 
на тестовых соревнованиях была связана и другая про-
блема. «По окончании соревнований форму приходи-
лось сдавать, и волонтеры очень просили оставить хоть 
шапку, хоть что-то на память,— рассказывают в Оргко-
митете.— К сожалению, на тестовых соревнованиях это 
невозможно, но для волонтеров Игр этот вопрос будет 
решен. Они получат в подарок свою форму от нашего 
партнера — компании Bosco Sport». Также очень важно, 
что волонтеры, которые на Играх будут работать в горном 
кластере, жить будут там же. Это сократит время транс-
фера к объектам — оказалось, что сочинские пробки не 
сильно уступают московским.

В Оргкомитете «Сочи 2014» уверены — главным 
олимпийским наследием станут не только суперсовре-
менные спортивные объекты, но и волонтерское движе-
ние. Тысячи добровольцев после Игр вернутся домой, 
где продолжат заниматься волонтерской деятельно-
стью — у них для этого будут и опыт, и связи, и возмож-
ности. Тем самым волонтерская программа «Со-
чи 2014» станет мощным катализатором для массового 
развития добровольческого движения в нашей стране. 
Что собственно уже и происходит — во многом благо-
даря волонтерской программе «Сочи 2014» Россия под-
нялась на восьмое место в мировом рейтинге World 
Giving Index 2012 по вовлеченности жителей в добро-
вольческую деятельность. А со временем, как надеются 
в Оргкомитете «Сочи 2014», в добровольческую дея-
тельность по всей стране будет вовлечено до 25 млн 
россиян, что примерно соответствует уровню «законо-
дателей моды» в мировом волонтерском движении — 
США, Канады и Великобритании. ■
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ЗАЯВКИ НА ВОЛОНТЕРСТВО ИЗ ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАН

ВОЗРАСТ И КОЛИЧЕСТВО ПРЕТЕНДЕНТОВПОЛ ПРЕТЕНДЕНТОВ

35,6 % 64,4 %

8325   Обслуживание мероприятий на Олимпийских играх

5000   Спорт

3800   Транспорт

1500   Церемонии

1000   Технологии

1000   Работа прессы

1000   Управление олимпийской деревней

1250   Лингвистические услуги

1100   Взаимодействие с национальными олимпийскими 
             и паралимпийскими комитетами

950   Взаимодействие с Международными олимпийским 
           и паралимпийским комитетами
550   Протокол

500   Антидопинг

400   Аккредитация

400   Размещение гостей

400   Прибытия и отъезды

270   Медицинское обслуживание

200   Услуги по организации питания

ЧЕМ БУДУТ ЗАНИМАТЬСЯ ВОЛОНТЕРЫ 
НА ОЛИМПИЙСКИХ ИГРАХ В СОЧИ


